
Best Bore Brush, 3 pk - Best Bore Brush 50 BMG Caliber, 3 pk

We believe that the Tipton® Best Bore Brushes are the finest brushes ever
offered. They meet or exceed military specifications and are designed to
satisfy the shooter who wants the best tools to maintain his or her guns. The
core is a single piece of brass wire that passes through the threaded brass
coupler, guaranteeing that the core will never separate from the coupler in the
barrel. Each brush contains the maximum number of bristles that can be
inserted for the caliber. 20% more than standard brushes! Because of their
density we recommend that Tipton® Best Bore Brushes only be used with a
quality one-piece rod and an appropriate bore guide.

Attributes

Name: Best Bore Brush 50 BMG Caliber, 3 pk
Manufacturer: TIPTON
Product no.: EU1001056
Mfr. No.: 561865
Caliber: 50 Caliber
Delivery weight: 0.03kg
UPC: 661120618652
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Sicherheitshinweise für die Verwendung der
Tipton Best Bore Brush
Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf der Tipton Best Bore Brush! Diese Bürsten sind speziell für die Reinigung
von Waffen entwickelt und bieten eine überlegene Leistung. Um sicherzustellen, dass Sie und andere sicher mit
diesem Produkt umgehen, haben wir wichtige Sicherheitsanweisungen und Richtlinien zusammengestellt.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass Sie die Bürste nur für den vorgesehenen Zweck verwenden.
Halten Sie die Bürste außerhalb der Reichweite von Kindern.
Überprüfen Sie die Bürste regelmäßig auf Abnutzung oder Beschädigungen, bevor Sie sie verwenden.
Verwenden Sie die Bürste nur mit einer hochwertigen EinteiligRute und einem passenden Laufleitfaden.
Lagern Sie die Bürste an einem trockenen Ort, um Korrosion zu vermeiden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwenden Sie die Bürste nicht mit übermäßiger Kraft, um Beschädigungen am Lauf zu vermeiden.
Achten Sie darauf, dass der Kern der Bürste sicher mit dem Messingverbinder verbunden ist, um ein
Lösen während der Anwendung zu verhindern.
Verwenden Sie die Bürste nur für das empfohlene Kaliber (50 BMG), um optimale Ergebnisse zu erzielen.
Tragen Sie geeignete Schutzausrüstung, wie z. B. Handschuhe, wenn Sie die Bürste verwenden, um
Hautreizungen zu vermeiden.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Vorbereitung:1.

Stellen Sie sicher, dass die Waffe entladen ist, bevor Sie mit der Reinigung beginnen.
Überprüfen Sie, ob Sie die richtige Größe der Tipton Best Bore Brush für Ihr Kaliber haben.

Installation:2.

Befestigen Sie die Bürste sicher an der EinteiligRute.
Vergewissern Sie sich, dass der Messingverbinder fest sitzt.

Verwendung:3.

Führen Sie die Bürste vorsichtig in den Lauf ein.
Drehen Sie die Rute in die empfohlene Richtung, während Sie die Bürste durch den Lauf ziehen.
Wiederholen Sie den Vorgang, bis der Lauf gründlich gereinigt ist.
Entfernen Sie die Bürste vorsichtig aus dem Lauf und reinigen Sie sie nach der Verwendung.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie die Bürste gemäß den örtlichen Vorschriften für Abfallentsorgung.
Wenn die Bürste abgenutzt oder beschädigt ist, entsorgen Sie sie sicher, um eine versehentliche
Verwendung zu vermeiden.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder bei Fragen zu Ihrer Tipton Best Bore Brush wenden Sie sich bitte an den
Hersteller oder den Händler, bei dem Sie das Produkt erworben haben. Es ist wichtig, dass Sie bei
Sicherheitsanfragen einen Ansprechpartner haben, um sicherzustellen, dass Sie die richtigen Informationen
erhalten.

Schlussfolgerung
Die Sicherheit bei der Verwendung von Produkten ist von größter Bedeutung. Durch die Einhaltung dieser
Sicherheitsrichtlinien können Sie sicherstellen, dass Sie die Tipton Best Bore Brush effektiv und sicher nutzen.
Achten Sie darauf, regelmäßig auf Rückrufupdates zu achten und unsichere Produkte den zuständigen Behörden
zu melden. Vielen Dank, dass Sie sich für die Tipton Best Bore Brush entschieden haben!



Tipton Best Bore Brush Safety Instructions
Introduction
Thank you for choosing the Tipton® Best Bore Brush. This product is designed to help you maintain your
firearms effectively. To ensure safe and proper use, please read and follow the safety instructions outlined in
this guide.

General Safety Guidelines
Always use the Tipton® Best Bore Brush in accordance with the manufacturer's instructions.
Ensure that the brush is suitable for the caliber of your firearm.
Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals.
Inspect the brush for any damage or wear before each use. Do not use if damaged.
Always wear appropriate safety gear, such as eye protection, when cleaning firearms.
Do not use the brush with excessive force to avoid damaging the firearm or the brush.
Report any unsafe conditions or accidents to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Use only with a quality onepiece cleaning rod and an appropriate bore guide.
Do not attempt to modify or alter the brush in any way.
Avoid using the brush in a manner that is not intended or recommended by the manufacturer.
Make sure the firearm is unloaded and pointed in a safe direction before cleaning.
Do not leave the brush unattended while in use.

Instructions for Installation and Usage

Preparation1.

Ensure the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Gather all necessary cleaning supplies, including the Tipton® Best Bore Brush, cleaning rod, and
bore guide.

Installation2.

Attach the bore guide to the chamber of the firearm.
Insert the cleaning rod into the bore guide.
Securely attach the Tipton® Best Bore Brush to the end of the cleaning rod.

Usage3.

Insert the brush into the barrel and gently push it through.
Pull the brush back through the barrel to remove fouling and debris. Repeat as necessary.
Remove the brush once cleaning is complete and detach it from the cleaning rod.

PostCleaning4.

Clean the brush with appropriate cleaning solutions and let it dry.
Store the brush in a safe, dry place away from children and pets.

Disposal Instructions
Dispose of any damaged or worn brushes according to local regulations.



Do not dispose of the brush in regular household waste if it contains hazardous materials.
Check with local waste management authorities for proper disposal methods.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the use of the Tipton® Best Bore Brush or to report unsafe products,
please refer to the official Tipton website or contact your local consumer safety authority.

Thank you for your attention to these safety instructions. Enjoy using your Tipton® Best Bore Brush for effective
firearm maintenance!



Guía de Instrucciones de Seguridad para el
Cepillo de Cañón Tipton Best Bore
Introducción
Gracias por elegir el Cepillo de Cañón Tipton® Best Bore. Este producto ha sido diseñado para proporcionar el
máximo rendimiento en el mantenimiento de tus armas. Sin embargo, es importante seguir ciertas pautas de
seguridad para garantizar un uso seguro y efectivo. Esta guía te ayudará a entender cómo usar el cepillo de
manera segura y responsable.

Directrices Generales de Seguridad
Uso Seguro: Asegúrate de que el cepillo se use solo en el tipo de cañón para el que está diseñado, en
este caso, el calibre 50 BMG.
Supervisión: Si eres menor de edad, utiliza el cepillo bajo la supervisión de un adulto.
Almacenamiento Seguro: Guarda el cepillo en un lugar seguro, fuera del alcance de niños y mascotas.
Inspección Regular: Revisa el cepillo antes de cada uso para asegurarte de que no esté dañado.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Uso de Varilla: Utiliza solo una varilla de una sola pieza de calidad para evitar daños en el cañón.
Guía de Cañón: Asegúrate de usar una guía de cañón apropiada para evitar daños en el cañón y
mejorar la eficacia del cepillo.
Presión Adecuada: No apliques demasiada presión al usar el cepillo; esto puede dañar tanto el cepillo
como el cañón.
Evitar el Contacto con Ojos: Mantén el cepillo alejado de tus ojos y de otras partes sensibles del
cuerpo.
Uso Exclusivo: Este cepillo está diseñado para uso en cañones de armas de fuego; no lo uses para otros
fines.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:1.

Asegúrate de que el arma esté descargada y en un lugar seguro.
Reúne todos los materiales necesarios: cepillo, varilla de una sola pieza y guía de cañón.

Instalación:2.

Conecta el cepillo al extremo de la varilla de una sola pieza.
Asegúrate de que esté firmemente sujeto.

Uso:3.

Inserta la varilla con el cepillo en el cañón.
Gira suavemente la varilla mientras la mueves hacia adelante y hacia atrás para limpiar el cañón.
Retira el cepillo del cañón una vez que hayas terminado.

Limpieza:4.

Limpia el cepillo después de cada uso para mantenerlo en buen estado.
Guarda el cepillo en un lugar seco y seguro.



Instrucciones de Desecho
Desecho Responsable: Si decides desechar el cepillo, asegúrate de hacerlo de manera responsable.
Consulta las normativas locales sobre el desecho de productos de limpieza y armas.
Reciclaje: Verifica si el cepillo se puede reciclar. Los materiales como el latón pueden ser reciclables en
algunas áreas.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta sobre seguridad o uso del producto, por favor, consulta con el fabricante o un
distribuidor autorizado. Asegúrate de tener el número de modelo y otros detalles relevantes a la mano al hacer
tu consulta.

Esta guía está diseñada para ayudarte a usar el Cepillo de Cañón Tipton® Best Bore de manera segura y
efectiva. Recuerda siempre seguir las directrices de seguridad y utilizar el producto de acuerdo con las
instrucciones para garantizar tu seguridad y la de los demás.



Instructions de Sécurité pour la Brosse à Canon
Tipton Best Bore
Introduction
Merci d'avoir choisi la brosse à canon Tipton® Best Bore. Ce produit est conçu pour t'aider à entretenir
efficacement tes armes à feu. Pour garantir une utilisation sûre et appropriée, lis et suis les instructions de
sécurité décrites dans ce guide.

Directives de Sécurité Générales
Utilise toujours la brosse à canon Tipton® Best Bore conformément aux instructions du fabricant.
Assuretoi que la brosse est adaptée au calibre de ton arme à feu.
Garde le produit hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.
Inspecte la brosse pour tout dommage ou usure avant chaque utilisation. Ne l'utilise pas si elle est
endommagée.
Porte toujours un équipement de sécurité approprié, comme des lunettes de protection, lors du nettoyage
des armes à feu.
Ne force pas l'utilisation de la brosse pour éviter d'endommager l'arme ou la brosse.
Signale toute condition dangereuse ou accident aux autorités compétentes.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilise uniquement avec une tige de nettoyage de qualité en une seule pièce et un guide de canon
approprié.
Ne tente pas de modifier ou d'altérer la brosse de quelque manière que ce soit.
Évite d'utiliser la brosse d'une manière qui n'est pas prévue ou recommandée par le fabricant.
Assuretoi que l'arme à feu est déchargée et pointée dans une direction sûre avant de nettoyer.
Ne laisse pas la brosse sans surveillance pendant son utilisation.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation1.

Assuretoi que l'arme à feu est déchargée et pointée dans une direction sûre.
Rassemble tous les fournitures de nettoyage nécessaires, y compris la brosse à canon Tipton®
Best Bore, la tige de nettoyage et le guide de canon.

Installation2.

Fixe le guide de canon à la chambre de l'arme à feu.
Insère la tige de nettoyage dans le guide de canon.
Fixe solidement la brosse à canon Tipton® Best Bore à l'extrémité de la tige de nettoyage.

Utilisation3.

Insère la brosse dans le canon et poussela doucement à travers.
Tire la brosse en arrière à travers le canon pour enlever les résidus et les débris. Répète si
nécessaire.
Retire la brosse une fois le nettoyage terminé et détachela de la tige de nettoyage.

Après le Nettoyage4.



Nettoie la brosse avec des solutions de nettoyage appropriées et laissela sécher.
Range la brosse dans un endroit sûr et sec, loin des enfants et des animaux de compagnie.

Instructions d'Élimination
Élimine toute brosse endommagée ou usée conformément aux réglementations locales.
Ne jette pas la brosse dans les déchets ménagers ordinaires si elle contient des matériaux dangereux.
Vérifie auprès des autorités locales de gestion des déchets pour connaître les méthodes d'élimination
appropriées.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant l'utilisation de la brosse à canon Tipton® Best Bore ou pour
signaler des produits dangereux, fais référence au site officiel de Tipton ou contacte ton autorité locale de
sécurité des consommateurs.

Merci de prêter attention à ces instructions de sécurité. Profite de l'utilisation de ta brosse à canon Tipton® Best
Bore pour un entretien efficace de tes armes à feu !



Istruzioni di Sicurezza per la Spazzola Tipton Best
Bore
Introduzione
Grazie per aver scelto la spazzola Tipton® Best Bore. Questo prodotto è progettato per aiutarti a mantenere le
tue armi in modo efficace. Per garantire un uso sicuro e corretto, ti preghiamo di leggere e seguire le istruzioni
di sicurezza riportate in questa guida.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Utilizza sempre la spazzola Tipton® Best Bore in conformità con le istruzioni del produttore.
Assicurati che la spazzola sia adatta per il calibro della tua arma.
Tieni il prodotto fuori dalla portata di bambini e persone vulnerabili.
Controlla la spazzola per eventuali danni o usura prima di ogni utilizzo. Non utilizzare se danneggiata.
Indossa sempre l'equipaggiamento di sicurezza appropriato, come protezioni per gli occhi, quando pulisci
le armi.
Non utilizzare la spazzola con eccessiva forza per evitare di danneggiare l'arma o la spazzola stessa.
Riporta eventuali condizioni insicure o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza solo con un'asta di pulizia di alta qualità a pezzo unico e una guida per il calibro appropriata.
Non tentare di modificare o alterare la spazzola in alcun modo.
Evita di utilizzare la spazzola in un modo che non è previsto o raccomandato dal produttore.
Assicurati che l'arma sia scarica e puntata in una direzione sicura prima della pulizia.
Non lasciare la spazzola incustodita mentre è in uso.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione1.

Assicurati che l'arma sia scarica e puntata in una direzione sicura.
Raccogli tutti i materiali necessari per la pulizia, inclusa la spazzola Tipton® Best Bore, l'asta di
pulizia e la guida per il calibro.

Installazione2.

Fissa la guida per il calibro alla camera dell'arma.
Inserisci l'asta di pulizia nella guida per il calibro.
Collega saldamente la spazzola Tipton® Best Bore all'estremità dell'asta di pulizia.

Uso3.

Inserisci la spazzola nel canna e spingila delicatamente attraverso.
Tira indietro la spazzola attraverso il canna per rimuovere residui e detriti. Ripeti se necessario.
Rimuovi la spazzola una volta completata la pulizia e staccala dall'asta di pulizia.

PostPulizia4.

Pulisci la spazzola con soluzioni di pulizia appropriate e lasciala asciugare.
Riponi la spazzola in un luogo sicuro e asciutto, lontano da bambini e animali domestici.



Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci eventuali spazzole danneggiate o usurate secondo le normative locali.
Non smaltire la spazzola nei rifiuti domestici regolari se contiene materiali pericolosi.
Controlla con le autorità locali per la gestione dei rifiuti per i metodi di smaltimento appropriati.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardo all'uso della spazzola Tipton® Best Bore o per segnalare
prodotti non sicuri, ti preghiamo di fare riferimento al sito ufficiale di Tipton o di contattare la tua autorità locale
per la sicurezza dei consumatori.

Ti ringraziamo per l'attenzione a queste istruzioni di sicurezza. Goditi l'uso della tua spazzola Tipton® Best Bore
per una manutenzione efficace delle armi!



Tipton Best Bore Brush Sikkerhetsinstruksjoner
Introduksjon
Takk for at du valgte Tipton® Best Bore Brush. Dette produktet er designet for å hjelpe deg med å vedlikeholde
våpnene dine effektivt. For å sikre trygg og riktig bruk, vennligst les og følg sikkerhetsinstruksjonene som er
beskrevet i denne guiden.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Bruk alltid Tipton® Best Bore Brush i samsvar med produsentens instruksjoner.
Sørg for at børsten er egnet for kaliberet på ditt våpen.
Hold produktet utenfor rekkevidde for barn og sårbare individer.
Inspiser børsten for eventuell skade eller slitasje før hver bruk. Ikke bruk hvis den er skadet.
Bruk alltid passende verneutstyr, som øyebeskyttelse, når du rengjør våpen.
Ikke bruk børsten med overdreven kraft for å unngå å skade våpenet eller børsten.
Rapportér eventuelle usikre forhold eller ulykker til de relevante myndighetene.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Bruk kun med en kvalitets endelt rengjøringsstang og en passende boreguide.
Ikke forsøk å modifisere eller endre børsten på noen måte.
Unngå å bruke børsten på en måte som ikke er ment eller anbefalt av produsenten.
Sørg for at våpenet er avfyrt og peker i en trygg retning før rengjøring.
Ikke la børsten være uten tilsyn mens den er i bruk.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Forberedelse1.

Sørg for at våpenet er avfyrt og peker i en trygg retning.
Samle alle nødvendige rengjøringsmidler, inkludert Tipton® Best Bore Brush, rengjøringsstang og
boreguide.

Installasjon2.

Fest boreguiden til kammeret på våpenet.
Sett rengjøringsstangen inn i boreguiden.
Fest Tipton® Best Bore Brush sikkert til enden av rengjøringsstangen.

Bruk3.

Sett børsten inn i løpet og skyv den forsiktig gjennom.
Trekk børsten tilbake gjennom løpet for å fjerne avleiringer og rusk. Gjenta etter behov.
Fjern børsten når rengjøringen er fullført og løsne den fra rengjøringsstangen.

Etter rengjøring4.

Rengjør børsten med passende rengjøringsløsninger og la den tørke.
Oppbevar børsten på et trygt, tørt sted borte fra barn og kjæledyr.

Avfallsinstruksjoner
Kast eventuelle skadede eller slitte børster i henhold til lokale forskrifter.



Ikke kast børsten i vanlig husholdningsavfall hvis den inneholder farlige materialer.
Sjekk med lokale avfallshåndteringsmyndigheter for riktige avfallsmetoder.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål eller bekymringer angående bruken av Tipton® Best Bore Brush eller for å rapportere usikre
produkter, vennligst referer til den offisielle Tiptonnettsiden eller kontakt din lokale
forbrukersikkerhetsmyndighet.

Takk for at du tar hensyn til disse sikkerhetsinstruksjonene. Nyt bruken av din Tipton® Best Bore Brush for
effektiv vedlikehold av våpen!



Instrukcja Bezpieczeństwa Użytkowania Szczotek
Tipton Best Bore
Wprowadzenie
Szczotki Tipton® Best Bore zostały zaprojektowane z myślą o strzelcach, którzy poszukują najwyższej jakości
narzędzi do konserwacji broni. Niniejsza instrukcja ma na celu zapewnienie bezpiecznego użytkowania produktu,
zgodnie z regulacjami Unii Europejskiej w zakresie bezpieczeństwa produktów.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Zawsze używaj szczotek Tipton® Best Bore zgodnie z ich przeznaczeniem.
Przechowuj produkt w miejscu niedostępnym dla dzieci.
Regularnie sprawdzaj stan szczotek; nie używaj uszkodzonych lub zużytych produktów.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne sytuacje lub wypadki odpowiednim organom.

Szczególne Środki Ostrożności przy Użytkowaniu
Używaj wyłącznie wysokiej jakości jednoczęściowych prętów do czyszczenia broni.
Upewnij się, że stosujesz odpowiedni przewodnik lufy podczas użycia szczotki.
Nie stosuj nadmiernej siły podczas czyszczenia, aby uniknąć uszkodzenia lufy lub szczotki.
Zawsze przestrzegaj instrukcji producenta dotyczących użytkowania i konserwacji.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie1.

Upewnij się, że broń jest zabezpieczona i niezaładowana.
Wybierz odpowiednią szczotkę Tipton® Best Bore dla danego kalibru.

Instalacja2.

Przymocuj szczotkę do jednoczęściowego pręta czyszczącego.
Użyj odpowiedniego przewodnika lufy, aby zapewnić prawidłowe czyszczenie.

Użytkowanie3.

Wprowadź szczotkę do lufy i delikatnie przesuwaj ją w przód i w tył.
Używaj maksymalnej liczby włosia, aby uzyskać najlepsze rezultaty.
Po zakończeniu czyszczenia, dokładnie wyczyść lufę i usuń resztki włosia.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj zużyte szczotki zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wrzucaj szczotek do ognia ani nie pozostawiaj ich w miejscach, gdzie mogą stanowić zagrożenie dla
środowiska.

Informacje Kontaktowe w Celach Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, prosimy o kontakt z lokalnym
przedstawicielem lub instytucją zajmującą się bezpieczeństwem produktów w Twoim kraju.

Zachowanie powyższych wytycznych zapewni bezpieczne i skuteczne użytkowanie szczotek Tipton® Best Bore.



Dziękujemy za wybór naszego produktu!



Tipton Best Bore Brush Turvallisuusohjeet
Johdanto
Tipton® Best Bore Brushes ovat suunniteltu tarjoamaan tehokasta ja turvallista puhdistusta aseidesi piipuissa.
Tämä opas sisältää tärkeitä turvallisuusohjeita ja käyttöohjeita, jotka auttavat varmistamaan tuotteen
turvallisen käytön. Lue tämä opas huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu vain aikuisille käyttäjille. Älä anna lasten käyttää tätä tuotetta ilman
aikuisen valvontaa.
Tarkista tuote ennen käyttöä. Varmista, ettei siinä ole vaurioita tai puutteita.
Käytä vain suositeltuja varusteita ja tarvikkeita yhdessä tämän tuotteen kanssa.
Varmista, että käytät tuotetta hyvin valaistussa ympäristössä.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.

Erityiset turvallisuusohjeet käytön aikana
Älä käytä harjaa, jos se on kulunut tai vaurioitunut.
Käytä harjaa vain suositellussa kaliberissa (50 BMG). Väärän kaliberin käyttö voi aiheuttaa vaaratilanteita.
Pidä harja poissa kasvoista ja kehostasi puhdistuksen aikana.
Varmista, että harja on kunnolla kiinnitetty varteen ennen käyttöä.
Käytä harjaa vain suositellun piippuoppaan kanssa.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:1.

Varmista, että sinulla on oikea varsi, joka sopii harjaan.
Kiinnitä harja varteen tiukasti, varmistaen, että se on kunnolla paikallaan.

Käyttö:2.

Aseta harja piippuun varovasti.
Puhdista piippu vetämällä harjaa hitaasti ja tasaisesti edestakaisin.
Vältä liiallista painetta, jotta et vahingoita piippua.
Puhdistuksen jälkeen poista harja varovasti.

Hävittämisohjeet
Hävitä käytetyt harjat ympäristöystävällisellä tavalla. Älä heitä niitä tavalliseen roskakoriin.
Tarkista paikalliset säädökset ja ohjeet käytettyjen tuotteiden hävittämiselle.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja, ota yhteyttä tuotteen valmistajaan tai jälleenmyyjään.
Varmista, että tiedät, missä voit raportoida mahdollisista turvallisuusongelmista tai vaarallisista tuotteista.

Muista tarkistaa EU:n Safety Gate alustalta, onko tuotteelle annettu takaisinvetotietoja tai varoituksia. Tämä
auttaa sinua pysymään ajan tasalla mahdollisista turvallisuusriskeistä.



Säkerhetsinstruktioner för Tipton Best Bore
Brush
Introduktion
Tack för att du valt Tipton Best Bore Brush. Denna produkt är designad för att ge en effektiv och säker rengöring
av dina vapen. För att säkerställa en trygg användning, vänligen följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Kontrollera alltid produkten innan användning för att säkerställa att den är i gott skick.
Använd endast produkten enligt avsedda syften.
Håll produkten utom räckhåll för barn och sårbara grupper.
Vid eventuella skador eller defekter, sluta använda produkten omedelbart och rapportera till
myndigheterna.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd Tipton Best Bore Brushes endast med en kvalitets endelad stav och en lämplig pipguide.
Undvik att använda borsten med överdriven kraft för att förhindra skador på både borsten och pipan.
Rengör borsten efter varje användning för att förlänga livslängden och säkerställa effektivitet.
Använd skyddsglasögon vid rengöring av vapen för att skydda ögonen från skräp och kemikalier.
Följ alltid tillverkarens anvisningar för korrekt användning av produkten.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:1.

Se till att vapnet är avsäkrat och att det inte finns något ammunition i närheten.
Rengör arbetsytan och se till att den är fri från skräp.

Användning av borsten:2.

Välj rätt kaliberborste (i detta fall 50 BMG).
Fäst borsten på den endelade staven enligt tillverkarens instruktioner.
Sätt in borsten i pipan och vrid den försiktigt fram och tillbaka för att avlägsna smuts och skräp.
Dra ut borsten ur pipan och rengör den efter användning.

Efter användning:3.

Förvara borsten på en torr och säker plats.
Kontrollera borsten för slitage och byt ut den vid behov.

Avfallshanteringsinstruktioner
Avfall som uppstår från användning av produkten bör hanteras i enlighet med lokala
avfallsbestämmelser.
Borstar som är slitna eller skadade ska kasseras på ett säkert sätt för att undvika miljöpåverkan.



Kontaktinformation för vidare stöd
För frågor eller rapportering av osäkra produkter, vänligen kontakta relevanta myndigheter eller besök EU:s
Safety Gateplattform för mer information.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Genom att använda Tipton Best Bore Brush på rätt sätt kan
du säkerställa en effektiv och säker rengöring av dina vapen.



Pokyny pro bezpečnostní použití produktu Tipton
Best Bore Brush
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili Tipton® Best Bore Brushes. Tento produkt je navržen tak, aby splnil nejvyšší
standardy kvality a bezpečnosti při údržbě vašich zbraní. Abychom zajistili, že používání tohoto produktu bude
bezpečné a efektivní, připravili jsme pro vás následující pokyny.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím produktu si pečlivě přečtěte všechny pokyny a bezpečnostní informace.
Udržujte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Používejte produkt pouze k určenému účelu a podle pokynů výrobce.
Zkontrolujte, zda je produkt nepoškozený a zda neobsahuje žádné viditelné vady před použitím.
Pokud zjistíte jakékoli abnormality nebo poškození, přestaňte produkt okamžitě používat a kontaktujte
výrobce.

Specifické bezpečnostní opatření při použití
Při používání Tipton® Best Bore Brushes se ujistěte, že používáte kvalitní jednoprvkový tyč a vhodné
vodítko pro hlaveň.
Nikdy nepoužívejte kartáč na kalibr, který není určen pro daný produkt.
Při čištění zbraně noste ochranné brýle a rukavice, abyste se chránili před nečistotami a možnými
zraněními.
Při práci se zbraněmi vždy dodržujte základní bezpečnostní pravidla pro manipulaci se střelnými
zbraněmi.

Pokyny pro instalaci a použití
Ujistěte se, že zbraň je bezpečně vybitá a zajištěná.1.
Vyberte správný kalibr kartáče Tipton® Best Bore Brush pro vaši zbraň.2.
Připojte kartáč k jednoprvkovému tyči a ujistěte se, že je pevně zajištěn.3.
Vložte kartáč do hlavně zbraně a jemně jej pohybujte tam a zpět, abyste odstranili nečistoty a zbytky.4.
Po použití důkladně vyčistěte kartáč a uložte ho na suchém místě.5.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci produktu se řiďte místními předpisy o odpadech.
Pokud je produkt poškozený nebo nefunkční, zlikvidujte ho způsobem, který neohrožuje životní prostředí.
Nepokoušejte se opravovat poškozený produkt; místo toho jej zlikvidujte.

Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo potřebujete další informace, obraťte se na výrobce produktu. Ujistěte se, že
máte k dispozici číslo produktu a další relevantní informace.

Děkujeme, že dodržujete tyto pokyny a přispíváte k bezpečnému používání produktu Tipton® Best Bore
Brushes.
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